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the atrocious Irish sacrilege Bill.    What Magister
e.g., says aboxit it, and what poor "Whately (entre nous')-
"We hope to "be here a month or five weeks, and are busily employed   every   morning in seeing sights; for as Rome not built, assuredly it is not to be seen, in a day. I uncle the meaning o£ this proverb now.    This is a wonderfxtl you  have  in it   remains sufficient to acquaint you with nature o£   Roman, magnificence and Grecian genius, whdch.   i all posterity can. hope for; and in its Christian monuments  it, affords a third £biad most abundant subject for contemplation. £Teate is   here,   and very busy in learning all that is   to "be learned ;  he  is   soon going to Dresden and Vienna to study German, and tlaen he returns to England to keep terras at tlxe> Temple.     The .A-iidersons are here also, and the W.   "Wilber-forces, so   \ve liave   quite   society enough, not  mucla.    bein^ wanted, when -we have objects in the place itself to attend -fco. "When I set carb X expressed a wish that we should see   one   or two places thoroughly, and a great many hastily, just  to sa,y we  had   seen   them, and this wish has  hitherto been, fully accomplished.      The only thing I regret is having been, so long-at Malta   (f oxir   -weeks), but it could not be helped.  .   •   - Ttte» only thin g I did then worth mentioning was to get  on. "w-itla. conversational Italian, and this I certainly did very considerably.     I   had    learned the  grammar and structure    of   tlio language some years ago, and could read it pretty well,  so X got a master    aaid made him do nothing but talk -with me. But since I have left Malta I have gone back, foi"   I   ha-ve scarcely liad aiay need to talk since (except using afe\v words), for one meets   -with English people, at least English,  talkers, everywhere.     IMIy only  difficulty is when I attempt   to ta.Uk: French,   for I   am sure to mix a considerable infusion of  nay newly aequirecl  Italian with it, and, considering how  little   I speak French £tt all, it is obvious how very little the   "bala/n.ce is after the deduction.   Italian is a very easy language.   "Were I  to  be here   a few months, and threw myself iixto  native society, I shoiald easily master it, and it is provoking to   ~fc>e near an acquisition without acquiring it, yet qu. the use, <3.id I acquire it ?        Maltese itself is . entirely or almost   entirely Arabic ;   the amixture of Italian is for the most part confLrxed. to the city.       ITt is curious to trace the consequent corxnexioix between, it  an.d Hebrew.    I have seen tables of their correspondence, and nearly all the common words in both languages (i.e. -the necessaries of life, &c.) are the same.    The ixu.mbe.r   ofw« a. »JH«OHHOU of th« old (^xortioitti of «ur fjrt»at unt*my ttpiin*t H rot von (who iu»w tak« a nums crafty way) ; it wiwuti witablinlwnwit »t* iuij»!oty. The Colutcnun in quitt* a Towin- of ttat*l ; this w but ewo of a viwt immbar «f huildiugs whtt*!t n.«toninh o»f>, Tlww wh«»n you go into thu mufitmmts &<?,, you g«t into a apcmul world, , . . Th« of stotuitry U endteai and quite ouclmnting. Thuu have no chaK
